
NOSTICO DE PROBLEMAS 

Problema Soluci6n 

LED parpadea en rojo en vez de azul. Cargar la baterfa. 

Compruebe la conexi6n del cable de  carga. LED no parpadea rojo durante la 
La bateria puede ser drenada hasta el punto de que la carga no se registra de carga. 
inmediato. Pennitir hasta 30 minutos para que la luz se enciende. 

Haga auricular este activado. 
Sin sonido Haga volumen seguro que no es silenciado o demasiado bajo. 

Haga auricular este conectado con el tel8fono correctamente. 
AsegUrese de que  el receptor de cabeza es con la gama de tel8fono. 

Compruebe la recepci6n del tetetono celular.El sonido no es claro. 
AsegUrese de que el receptor de cabeza esta dentro del alcance del tel8fono. 

Botones del mando a distancia no funcionan AsegUrese de que el tel8fono es compatible con AVRCP (Perfil de control 
durante la reproducci6n de audio remoto de audio/ video) 

ADVERTENCIA: EL ESCUCHAR MUSICA A UN VOLUMEN MUY ALTO PUEDE DANAR PERMANENTEMENTE EL OiDO. 
1. Verifique que el volumen este al mlnimo antes de colocarse el audifono. El escuchar a un volumen muy alto o a un 

volumen no seguro durante mucho tiempo podrfa causar daiios al ofdo. 
2. Un zumbido en los oidos puede indicar que el nivel de volumen es demasiado alto. Le recomendamos bajar el volumen. 
3. No lo use mientras conduce, anda en bicicleta, opera maquinaria ni en ningUn otro caso en el que pudiera aislarlo de lo 

que pasa a su alrededor. 
4. Si usa los auriculares en el Sistema de audio de un avi6n, le recomendamos bajar el nivel de volumen para evitar 

problemas cuando aparezcan mensajes det piloto. 
5. Haga revisar sus oldos perl6dicamente por un audi61ogo. Si sufre de acumulaci6n de cera, deJe de usar los auricurares 

hasta hacerse examinar los oldos por un audl6Iogo. 
6. Deje de usar los auriculares si le resultan muy inc6modos o le provocan una infecci6n. 

Este dispositivo cumple con el acapite 15 del reglamento de la FCC (Comisi6n Federal de Comunicaciones de los EE.UU.). Su 
operaci6n esta sujeta a las siguientes dos condiciones: 1) Que este dispositivo no cause interferencia y 2) que este dispositivo 
acepte cualquier interferencia que pueda recibir, incluyendo la interlerencia que le cause operaci6n inadecuada El fabricante no 
se responsabiliza por las interlerencias de seiiales de radio o TV causadas por modificaciones no autorizadas a este equipo. Tales 
modificaciones pueden cancelar la autorizaci6n del usuario para operar el quipo. 
Este equipo ha sido probado y cumple con los limites de la Clase B de dispositivos digitales, de acuerdo con la Parte 15 de las norrnas de la 
FCC. Estos limites estan disei'iados para proporcionar una protecci6n razonable contra interferencia perjudicial en una instalaci6n residencial. 
Este equipo genera, usa, y puede lrradlar energla de racliofrecuencia y, si no se lo lnstala y utillza de acuerdo con las instrucclones, puede 
causar interferencla pe,judiclal a las comunicaclones de radio. 
Sin embargo, no existe garantfa de qua no se produzca lnteff8f'8ncia en una instalaci6n en particular. Si este equipo llegara a causar 
interferencia pe�udicial para la recepci6n de radio o televisi6n, lo que se puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se 
recomienda que el usuario trate de cooegir la intefferencia tomando una o mas de las siguientes medidas: 

Reorientar o cambiar de lugar la antaoa receptora. 
Aumentar la separaci6n entre el equipo y el receptor. 

• Conectar al equipo en un tomacorriente de un circuito distinto que el que use el receptor. 
• Pedirle ayuda al distribuidor o a un t8Cnico an radio/ televisi6n. 

Este dispositivo cumple con las normas canadienses para ASS sin licencia. Su operaci6n esta sujeta a las siguientes dos condiciones: 
(1) Este dispositivo no debe causar interlerencias y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interlerencia, incluyendo aquella que 
impida su funcionamiento correcto. 
Bajo la reglamentaci6n de las normas canadienses indusbiales, este transmisor de radio se puede usar Unicamente con una antana del 
tipo, y de ganancia maxima (o manor), que haya sudo aprobada para el mismo por las normas canadienses industriales. Para reducir 
la interferencia potencial de radio hacia otros usuarios, se debe usar un tipo de antena cuya potencia isotr6pica radiada equivalente 
(e.i.r.p.) no sea mayor que la necesaria para lograr una comunicaci6n exitosa 

Por detal/es acerca de la garantla completa, visite www.scosche.com o llame al (800) 363-4490 

12 

PARTS INCLUDED 

(1) Headset with remote 

(1) Micro-USB to USB charging cable 

(3) Sets soft ear cushions (S, M, L) 

1. EARBUDS 

2. EAR CUSHIONS 

3. CLOTHING CLIP 

4. REMOTE 

5. L ED INDICATOR 

6. VOLUME UP /TRACK FORWARD 

7. MULTI-FUNCTION BUTTON (MFB) 

8. VOLUME DOWN / TRACK BACK 

9. MICROPHONE 

10. MICRO-USB CHARGE PORT 

SI - 300BT102 

Bluetooth is a registered trademark of Bluetooth SIG, Inc. 

©2018 SCOSCHE INDUSTRIES, INC. 

Register your product online at www.scosche.com/register 

� SCCJSC:::UG" BT102 

WIRELESS EARBUDS 
WITH MIC + CONTROLS 

6/18 

www.scosche.com/register
www.scosche.com


SPECIFICATIONS 
B/uetooth version: V4.2 
B/uetooth profiles: HFP, HSP, A2DP and AVRCP 
Operating distance: 10 meters 
Headset music & talk time: 3 hours 
Standby time: 300 hours 
Headset charging time: 2-3 hours 
Charging input: DC 5.0V /500mA 

POWER ON/OFF 
Press and hold the multi-function button (MFB) for 3 seconds. 

CHARGING THE HEADSET 
1. Open the charging port cover on the headset remote, and plug the micro-USS end of the cable 

into the charging port. 

2. Plug the USB end of the cable to the USB port of the power source (PC, USB charger, etc.) 

Solid red LED: Charging 

Solid blue LED: Fully charged 

NOTE: The battery is recyclable. Batteries (battery pack or batteries installed) should not be exposed 
to excessive heat, such as direct sunlight, fire, radiant heater, etc. 

PAIRING/CONNECTING 
Pairing headset with Bluetooth cell phone via Bluetooth 

Prior to using the headset for the first time, it must be paired with a 8/uetooth-enabled cell phone. 
The pairing procedures are subject to different models of cell phones. Please refer to your cell phone 
user's manual for further information. 

The general pairing procedures are as follows: 

1. Keep the headset turned off and within 1 meter of device. 

2. Press and hold MFB about 5 seconds until the red and blue LED flash alternately. The headset 
enters pairing mode and announces ''The Bluetooth device is ready to pair." 

3. Activate your cell phone's Bluetooth function and search for Bluetooth devices within range. 
Select "Scosche BT102" from the list of devices (enter password "0000" if the headset prompts). 

4. After successfully connecting, blue LED on the headset flashes once every second and 
announces "Bluetooth connected". 

Remarks: 
• Headset will automatically reconnect to last paired device. If device is not found within 

3 seconds, it will automatically enter pairing mode. 

• If the pairing is not successful, turn off the headset and repeat the steps above. 

• Pairing mode will last 10 minutes. If no connection is made, the headset will power off. 

• If the headset falls out of range and disconnects from device, it will automatically reconnect if 
back in range within 3 minutes. 

ACOPLAMIENTO/CONEXl6N (continuado) 
Acoplamiento del audifono con un transmisor B/uetooth usando Bluetooth 

Puede conectar el audifono a un transmisor Bluetooth (no incluido) para escuchar musica de modo ina­
lambrico. El siguiente es un ejemplo del acoplamiento. Los transmisores pueden ser diferentes. Refierase 
al manual del usuario de su transmisor par mayor informaci6n. 
1. No aleje el audifono a mas de 1 metro de su transmisor al acoplarlos. 
2. Encienda el audifono para ingresar al modo de acoplamiento (asegurese de que el audifono no este 

conectado a otro disposijivo). 
3. Encienda el transmisor de Bluetooth y entre en el modo de acoplamiento (consulte el manual del 

usuario de su transmisor Bluetooth). Buscara automaticamente dispositivos Bluetooth y enviara un 
pedido de acoplarniento. 

4. Cuando el audifono solicite la clave, el transmisor respondera "0000" automaticamente. 
5. Luego de que se conecte exitosamente, el LED azul del audifono parpadeara una vez por 

segundo y anunciar8. 11B/uetooth conectado". 
Comentarios: 
• La clave de conexi6n del BT102 es "0000." 
• Si todavia no se puede conectar luego de varios intentos, consulte el manual del usuario de su 

transmisor B/uetooth por mayor informaci6n. 

FUNCIONES Y INDICADORES 
• • •••1::::1•■::h • fa,/1, • •  - PARA HACER UNA LLAMADA CON EL AUDIFONO 

Azul parpadeando repetidamente Modo de acoplamiento Toque el bot6n 
Contestar una llamada

Azul parpadeando una vez Conectado a un multifunci6n 
cada segundo dispositivo Toque et bot6n Cancelar una llamada
Rojo parpadeando Bateria baja multifunci6n 

. . . . "" ,1�.111, . Toque dos veces el
Rechazar una llamada

Subir el volumen Toque el bot6n "+" bot6n multifunci6n 

Bajar el volumen Toque el bot6n "-" Subir el volumen Toque el bot6n "+" 
Terna siguiente Mantenga presionado el bot6n "+" 

Bajar el volumen Toque el bot6n " -" Terna anterior Mantenga presionado el bot6n "-" 

Reoroducir Toque el bot6n multifunci6n Volver a marcar el Toque dos veces el 

Pausa Toaue el bot6n multifunci6n Ultimo nl.Jmero bot6n multifunci6n 

• Cuando el volumen llegue al maximo nivel escuchar� un tone de audio. Cuando el volumen llegue al minima 
escuchara un tone grave. 

• Para usar las funciones de Ultimo/siguiente tema, pausa/reproducci6n del control remote, el telefono 
m6vil Bluetooth o el transmisor Bfuetooth acoplado con el audifono debera soportar el pertil AVRCP. 
Consulte la guia del usuario de su telefono m6vil o de su transmisor 8/uetooth par mayor informaci6n. 

• Para obtener los mejores resultados durante una llamada, asegUrese de que el micr6fono est8 cerca de su boca. 

CUIDADO Y MANTENIMIENTO 
• Mantenga el audifono seco. Evite exponerlo a la luz directa del sol y al calor o frio extrema. 
• No intente desarmar este producto. 
• Evite que se le caiga o que se golpee. 
• No use productos qufmicos fuertes o detergentes para limpiar este producto. 
• No raye la superficie con objetos filosos. 
• No sumerja el audffono. 
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ESPECIFICACIONES 
Version de Bfuetooth: V4.2 
Perfiles de Bfuetooth: HFP, HSP, A2DP y AVRCP 
Distancia de funcionamiento: 10 metros 
Tiempo de escucha de mdsica y conversaci6n del audffono: 3 horas 
Tiempo de reposo: 300 horas 
Tiempo de carga del audifono: 2-3 horas 
Entrada de carga: 5,0 V CC/ 500 mA 

ENCENDIDO/APAGADO 
Mantenga oprimido el bot6n multifunci6n (MBF) por 3 segundos. 

CARGANDO EL AUD(FONO 
1. Abra la tapa del puerto de carga en el control remoto del audffono y enchufe el extremo micro-USS del 

cable en el puerto de carga. 

2. Enchufe el extremo USB del cable en el puerto USB de la fuente de alimentaci6n 
(PC, cargador USB, etc.). 

LED rojo encendido: Se esta cargando la bateria 

LED azul encendido: La bateria esta completamente cargada 

NOTA: La baterfa se puede reciclar. Las baterfas (el paquete de las baterfas o las baterfas instaladas) no 
deben exponerse al calor extremo, como a la luz directa del sol, el fuego, un calefactor, etc. 

ACOPLAMIENTO/CONEXl6N 
Acoplamlento del audlfono con un telefono Bluefooth usando Bluetooth 

Antes de usar el audifono por primera vez, hay que acoplarlo con un telefono celular compatible con 
Bfuetooth. El procedimiento de acoplamiento depende el modelo del telefono celular. Consulte la guia del 
usuario de su telBfono celular per mayor informaci6n. 

El procedimiento general de acoplamiento es el siguiente: 

1. Mantenga el audlfono apagado y a no mas de 1 metro del dispositivo a acoplar. 

2. Mantenga presionado el MFB durante unos 5 segundos hasta que comience a parpadear el 
LED rojo y azul alternativamente. Los audifonos entran en el modo de acoplamiento y anuncian 
"El dispositivo Bfuetooth esta listo para acoplarse". 

3. Active la funci6n Bfuetooth de su telefono celular y busque los dispositivos Bfuetooth que esten 
dentro del rango de alcance. Seleccione "Scosche BT102" de la lista de dispositivos (ingrese la clave 
"0000" si se le pide). 

4. Luego de que se conecte exitosamente, el LED azul del audifono parpadeara una vez por 
segundo y anunciara "Bfuetooth conectado". 

Comentarios: 

• El audifono se reconectara automaticarnente al ultimo dispositivo acoplado. Si no encuentra ningun 
dispositivo por 3 segundos, entrara automaticamente en el modo de acoplamiento. 

• Si no se pudo acoplar, apague el audffono y repita los pasos anteriores. 

• El modo de acoplarniento dura 1 O minutos. Si no realiza ninguna conexi6n, se apagara 
automaticamente. 

• Si el audifono se encuentra fuera de rango y se desconecta del dispositivo, se volvera a conectar 
autom8.ticamente si vuelve a entrar en el range dentro de los 3 minutes. 
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PAIRING/CONNECTING (cont'd) 
Pairing the headset with a B/uetooth transmitter via B/uetooth 

You can connect the headset to a 8/uetooth transmitter (not included) to enjoy wireless audio. An 
example of pairing steps follows. Transmitters may vary. Consult your transmitter's user manual for 
further information. 

1. Keep the headset and transmitter within 1 meter when pairing. 

2. Turn on the headset to enter pairing mode (make sure headset is not connected to another 
device). 

3. Turn on the Bluetooth transmitter and enter pairing mode (refer to the transmit1er's user's 
manual). It will search for 8/uetooth devices automatically and send a pairing request. 

4. When the headset requests a PIN No., the transmit1er will respond "0000" automatically. 

5. After a successful pairing and connection, the blue LED on the headset flashes once every 
second and announces "Bfuetooth connected" 

Remarks: 

• The pairing password of BT102 is "0000". 

• If pairing still fails after several tries, please refer to the 8/uetooth transmitter's user manual for 
further information. 

HEADSET FUNCTIONS AND INDICATORS 

LED STATUS INDICATOR MAKING A CALL WITH THE HEADSET 
Blue flashes re eatedl Pairin mode 

Blue flashes once Headset connected Answer Call Tap MFB 

every second to a device 
End Call Tap MFB Red flashes 

Reject Call Double-tap MFB 
Volume U 

Volume Down Volume up Tap"+" button 
Next Track 

Previous Track Press and hold"-" button Volume down Tap"-" button 

Play Tap MFB 

Pause Tap MFB Redial Last Double-tap MFB 

• When the volume is adjusted to maximum level you will hear an audio prompt. When the volume 
is adjusted to minimum level, you will hear a low prompt tone. 

• To use the remote control's lasVnext song, pause/play functions, the 8/uetooth mobile phone or 

8/uetooth transmitter paired with the headset must support AVRCP profile. Please refer to the 

user manual for your mobile phone or 8/uetooth transmitter for further information. 

• For best results when calling, make sure the microphone is in close proximity to your mouth. 

CARE AND MAINTENANCE 
• Keep headset dry. Avoid exposure to direct • Do not use intensive chemical products or 

sunlight, and extreme heat or cold. detergent to clean the product. 

• Do not attempt to disassemble the product. • Do not scratch the surface with sharp objects. 

• Avoid dropping or exposing to hard impact. • Do not submerge headset 



TROUBLESHOOTING 

Charge battery 
LED flashes red instead of blue 

Check charge cable connection. 

Battery may be drained to the point that charging does not register
LEO does not flash red while charging. 

Immediately. Allow up to 30 min. for light to come on 

Make sure headset is turned on. 
Make sure volume is not muted or too low. 

No sound 
Make sure headset is connected to phone correctly. 

Make sure headset is within range of phone. 

Sound is unclear Check cellphone reception. Make sure headset is within range of phone. 

Buttons on remote do not work Make sure phone supports AVRCP (Audio Video 
during audio playback Remote Control profile) 

FETY PRECAUTIONS 
WARNING: LISTENING TO MUSIC AT EXCESSIVE VOLUME CAN RESULT IN PERMANENT HEARING DAMAGE. 
1. Make sure volume is lowered before wearing headset. Hearing damage may occur from listening at high volume or 

sustained listening at unsafe volume levels. 
2. Ringing in the ears may indicate that the volume level is too high. We recommend lowering the volume. 
3. Do not use while driving, cycling, operating machinery, or in any manner that may impair awareness of your surroundings. 
4. If you are using the headphones with an airplane's sound system, we recommend lowering the volume level so that 

the pilots' messages do not cause discomfort to your ears. 
5. Have your ears checked by an audiologist regular1y. If you are experiencing wax build up, stop using the headphones 

until an audiologist has examined your ears. 
6. Stop using the headphones if they begin to cause great discomfort or infection. 

FCC AUTHORIZATION 

This device complies with FCC Rules Part 15. Operation is subject to the following two conditions: 1) This device 
may not cause Interference, and 2) this device must accept any Interference that may be received, Including 
interlerence that may cause undesired operation. The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference 
caused by unauthorized modification to this equipment. Such modification could void the user's authority 
to operate the equipment. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. 

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not Installed and used In accordance with 
the instructions, may cause harmful inerference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interlerence by one or more of the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 
Increase the separation between the equipment and the receiver. 
Connect the equipment into an outlet different from that to which the receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

This device complies with Industry Ganada licence-exempt ASS standard(s). Operation is subject to the following 
two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any Interference, Including 
interference that may cause undesired operation of the device. 
Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only operate using an antenna of a type and maximum (or 
lesser) gain approved for the transmitter by Industry Canada. To reduce potential radio interlerence to other users, the 
antenna type and its gain should be so chosen that the equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more than 
that necessary for successful communication. 

For complete warranty details, please visit us at www.scosche.com or call (800) 383-4490 

Registre su producto por internet en www.scosche.com/register 

� SCDSCI-IE" BT102 

AUDiFONOS INALAMBRICOS 
CON MICR6FONO Y CONTROLES 

PARTES INCLUIDAS 

(1) Audifono con control remoto 
(1) Cable de carga micro-USS a USB 
(3) Juegos de acolchado blando 

para la oreja (S, M. L) 

1. AUDfFONOS 
2. ACOLCHADO PARA LA OREJA 

3. GANCHO PARA LA ROPA 

4. CONTROL REMOTO 

5. INDICADOR LED 

8. SUBIR EL VOLUMEN (+) / 
PISTA SIGUIENTE 

7. BOT6N MULTIFONCTION (MFB) 

8. BAJAR EL VOLUMEN (-) / 
PISTA ANTERIOR 

9. MICROFONO 
10. PUERTO DE ENTRADA 

MICRO-USB 

ilMPORTANTE! 
jNo devuelva este producto al establecimiento donde lo compro! 

S/ NECESITA ASISTENCIA O REPUESTOS 
obra

PRJMERO Lltimenos al 1 ·800-363-4490 ext 1 �n;:��s?=��� �:c:c� 

HORAS: LanesaViema!'s 8.00a.m. a 5 30p.m.(Horodelf'aqfsro) Sdbados 8.00a.m.a 2.00pm. (Horoth/PtK{Jico) 

Bfuetooth es marca registrada de Bluetooth SIG, Inc. 

www.scosche.com/register
www.scosche.com


GUIDE DE DEPANNAGE 
Probl6me Solution 

La DEL rouge clignote au lieu de bleu. Rechargez la batterie. 

V8rffiez la connexion du cible de charge. 
DEL ne clignote pas rouge pendant le 

La batterie peut etre d8Chargee au point que le chargement ne enregistre pas 
chargement. immediatement. Prevoyez un maximum de 30 minutes pour que la lumiere se allume. 

Assurez-vous que le casque est allume. 
Assurez-vous que le volume ne est pas coupe ou trap bas. 
Assurez-vous que le casque est connecte au telephone correctement. 
Assurez-vous que le casque est a portee de telephone. 

Pas de son 

V8rifiez la reception du te18phone cellulaire. Son ne est pas clair 
Assurez-vous que le casque est a port88 de telephone. 

Boutons de la t8I9COmmande ne fonc­ Assurez-vous que le telephone prend en charge AVRCP 
tionnent pas pendant la lecture audio. (AudioNideo Remote Control profiQ. 

AVERTISSEMENT: ECOUTER DE LA MUSIOUE A UN VOLUME ELEVE PEUT ENTRAINER DES DCM MAGES AUDITIFS PERMANENTS. 
1. Assurez-vous que le volume est abaissil avant de porter le casque. Des dommages auditifs peuvent survenlr lorsque le 

volume est eIeve ou lors d'une ecoute continue a un volume trop eIeve. 
2. Des bourdonnements clans les oreitles peuvent indiquer que le niveau du volume est trop elevEI. Nous vous recommandons d'abaisser le volume. 
3. N'utillsez pas lorsque vous condulsez, faltes de la blcyclette, utillsez de la machlnerle ou lorsque cela pounalt alt�r votre perception de l'envlronnement. 
4. Si vous utilisez les ecouteurs sur le systeme sonore d'un avion, nous vous recommandons d'abaisser le niveau du 

volume afin que les messages du pilote ne vous causent pas d'incontort au niveau des oreilles. 
5. Fait es verifier vos orellles r9gull9rement par un audlologlste. SI vous 8prouvez des accumulations de clre, am\tez 

d'utiliser les ecouteurs jusqu'a ce qu'un audiologiste ait examine vos oreilles. 
6. Arretez d'utiliser les 8COUteurs si ceux-d commencent a occasionner un grand inconfort ou une infection. 

Cet appareil est conforme aux r0Q1es de la FCC section 15. L'utilisation est assujettie aux deux conditions suivantes: (1) Cet appareil 
ne devra pas causer d'interference, et (2) cet appareil doit accepter toute interference qui pourrait etre captee, y compris !'interference 
qui pourrait causer un fonctionnement inde5irable. Le tabricant n'accepte aucune responsabilite pour toute interference a un paste de 
radio ou de television cause par la mcx:lification man autori5ee de cet equipement. Une telle mcx:liftcation pourrait annuler l'autorisation 
de l'utilisateur pour l'usage de requipement. 
Cet eQuipement a ete teste et satisfait aux Ii mites imposees aux appareils numeriques de classe B, conformement a la section 15 des reQ!es 
de la FCC. Ces limites visent aassurer une protection raisonnable contre le brouillage prejudiciable en milieu reSiidentiel. 
Cet eQuipement genere, utilise et peut rayonner de renergie a frequence radio et s'il n'est pas installe et utilise conformelllent a ces 
instructions, ii pourrait causer des interferences netastes aux communications radio. 
Cependant, ii n'y a aucune garantie que !'interference ne se produira pas clans une installation particuliere. Si ce materiel donne lieu a un 
brouillage prejudiciable a la reception radio ou teIevisee, ce qui peut se \fertfier en mettant le materiel hors tension puis en le remettant sous 
tension, l'usager sera tenu de prendre les mesures nt'!cessaires pour corriger une telle situation, par une ou plusieurs des mesures suivantes: 

Re0rientez ou deplacez l'antenne de reception. 
Augmentez l'espace entre l'eQuipement et le recepteur. 
Branchez l'eQuipement a une prise d'un circuit different de celui sur lequel le recepteur est branche. 
Consuttez le marchand ou un technicien de radio/ television d'experience pour de l'aide. 

Cet appareil est conforme aux normes ASS ne nec8ssitant pas de licence d'lndustrie Canada. Le fonctionnement est sujet 
aux deux conditions suivantes: (1) cet appareil ne doit pas causer d'interterence, et (2) cet appareil doit pouvoir accepter toute 
Interference �ue, incluant l'lnterference qui peut engendrer un fonctlonnement non de5I1'e de l'appareil. 
En vertu des reQlementations d'lndustrle Canada, cet 8metteur radio ne peut fonctionner qu'en utlllsant une antenna d'un type 
et d'un maximum (ou moindre) de gain approuv8 pour l'emetteur par lndustrie Canada. Pour reduire les 8Ventuelles inter18rences 
radio a d'autres utilisateurs, le type d'antenne et son gain devraient 6tre choisis de maniere a ce que la puissance isotrope 
rayonn8e 8quivalente ne soit pas plus que ce qui est n8cessaire pour une communication reussie. 

Pour /es details comp/els de /a garantle, veu/1/ez Ills/fer notre site www.acoache.com ou composer le (800/ 363-4490 
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Enregistrez votre produit en ligne iii www.scosche.com/register 

� SCDSC:UE" BT102 
ECOUTEURS SANS FIL 

AVEC MICROPHONE ET COMMANDES 

PIECES INCLUSES 
(1) Gasque d'ecoute avec telecommande 

(1) Cable de chargement micro USB ii USB 

(3) Ensemble de doux coussinets 
pour oreilles (P, M, G) 

1. ECOUTEURS 

2. COUSSINS D'OREILLE 

3. PINCE POUR V�TEMENTS 

4. TELECOMMANDE 

5. INDICATEUR DEL 

6. AUGMENTER LE VOLUME / 
PISTE PROCHAINE 

7. BOUTON MULTIFUNCION (MFB) 

8. DIMINUER LE VOLUME / 
PISTE PRECEDENTE 

9. MICROPHONE 

10. PORT D'ENTREE MICRO-USB 

■ 
IMPORTANT! 

Ne retoumez pa.• le produit au detail/ant! 
SI VOUS AVfl BESOIN D'ASSISTANCE EN CE QUI CONCERNE L'UTIUSATION OU DES PIECES MANQUANTES 

Veuillez D:4BORD nous contacwr au 1 ·800-363-4490 ext 1 �:,-,:�;::,ra.!:';:• �"'" 
HEURES Du lundi au 11endredi 8:00 a.m. tu 5 30 p.m. (PST) Samed1 8:00 a.m. to 2:00 p.m. (PST) 

Bluetooth est une marque d8poS88 de Bluetooth SIG, Inc. 

www.scosche.com/register
www.acoache.com


SPECIFICATIONS 
Version Bluetooth V4,2 
Profil B/uetooth HFP, HSP, A2DP et AVRCP 
Distance d'utilisation: 10 metres 
Temps d 1 8Coute musicale et conversation du casque d'Scoute 3 heures 
Temps de veille 300 heures 
Temps de charge du casque d'ecoute : 2-3 heures 
Entree de chargement : CC 5,0 V/500 mA 

EN MARCHE/ARRET 
Presser et maintenir le bouton multifonction (MFB) pendant 3 secondes. 

CHARGEMENT DU CASQUE D'ECOUTE 
1. Ouvrir le couvercle du port de chargement sur la telecommande du casque d'ecoute, et brancher 

l'extremite micro USB du cable dans le port de chargement. 
2. Brancher l'extremite USB du cable au port USB de la source d'alimentation (PC, chargeur USB, etc.) 

DEL rouge illuminee : Recharge de batterie en cours 
DEL bleue illuminee : Batterie entierement recharges 

REMARQUE : la batterie est recyclable. Les batteries (le bloc-batterie ou les batteries installees) ne 
doivent pas 8tre exposees a une chaleur excessive, comme les rayons directs du soleil, un incendie, un 
chauffage radiant, etc. 

JUMELAGE/CONNEXION 
Jumelage du casque d'ecoute avec un telephone cellulaire Bluebooth via le Bluetooth 

Avant d'utiliser le casque d'ecoute pour la premiere fois, ii doit etre jumele avec un telephone cellulaire 
avec son Bluetooth active. Les procedures de jumelage dependent des differents modeles de tele­
phones cellulaires. Veuillez consulter votre manuel de l'utilisateur de votre telephone cellulaire pour plus 
d'informations. 
Les procedures generales de jumelage sont comme suit : 
1. Conserver le casque d'ecoute eteint et a moins d'un metre dispositif. 
2. Presser et maintenir le bouton multfonction (MFB) pendant environ 5 secondes, jusqu'a ce que les 

DEL bleue et rouge clignotent en alternance. Les oreillettes entrant dans le mode de couplage, et un 
message dit en anglais que • The Bluetooth device is ready to pair (l'appareil Bluetooth est pret pour le 
couplage). • 

3. Activez la fonction Bluetooth de votre telephone cellulaire, et effectuez une recherche pour les a 
pareils Bluetooth a proximije, Selectionnez • Scosche BT102 • depuis la lisle d'appareils (saisir le mot 
de passe • 0000 • si le combine vous le demande). 

4. Apres s'etre connecte avec succes, la DEL bleue des oreillettes clignote une fois a toutes les secondes 
et annonce en anglais • Bluetooth connected (B/uetooth connecte). • 

Remarques: 
• Les oreillettes se reconnecteront automatiquement au dernier appareil couple. Si l'appareil n'est 

pas trouve dans les 3 secondes, elles passeront automatiquement au mode de jumelage. 

• Si le jumelage ne s'effectue pas, eteignez les oreillettes et repetez les etapes ci-dessus. 

• Le mode de jumelage durera 10 minutes. Si aucune connexion n'est r0alisee, les oreillettes 
s'eteindront. 

• Si les oreillettes se retrouvent hors de portee, et se deconnectent de l'appareil, elles se 
reconnecteront automatiquement si elles reviennent a portee dans les 3 minutes. 

JUMELAGE/CONNEXION (suite) 
Jumelage du casque d'ecoute avec un emetteur Bluetooth via Bluetooth 

Vous pouvez brancher le casque d'ecoute a un emetteur Bluetooth (non inclus) pour promer d'une ecoute audio 
sans fil. Voici un example d'etapes de jumelage. Les emetteurs peuvent varier. Consultez le manuel d'utilisation 
de votre emetteur pour obtenir plus d'information. 
1. Conserver le casque d'ecoute et l'Smetteur a mains d'un metre l'un de l 1 autre !ors du jumelage. 
2. Mettez l'appareil en mode de jumelage (assurez-vous que l'appareil n'est pas connecte a un autre appareil). 
3. Mettre en marche l'emetteur B/uetooth et entrer en mode jumelage (consulter la manuel de l'utilisateur 

de l'emetteur 8/uetooth). L'emetteur recherchera automatiquement les dispositifs B/uetooth et enverra une 
demande de jumelage. 

4. Lorsque le casque d'ecoute demande un NIP, l'emetteur repondre automatiquement avec • 0000 •. 
5. Apres s'etre connecte avec succes, la DEL bleue des oreillettes clignote une fois a toutes les secondes et 

annonce en anglais • Bluetooth connected (Bluetooth connecte). • 
Remarques: • Le mot de passe de jumelage du BT102 est• 0000 •. 

• Si le jumelage continue d'echouer apres plusieurs tentatives, veuillez consulter la manuel de 
l'utilisateur de l'emetteur Bluetooth pour plus d'informations. 

CASQUE D'ECOUTE FONCTIONS ET INDICATEURS 
. . . ....,.,... . ,..., .. . . . 

Bleu clignote a plusieurs reprises Mode jumelage Appuyez le bouton 
Repondre a un appal

Bleu clignote une fois Le casque d'8COute est multifoncion 
chaaue seconde connecte a un disoositif Appuyez le bouton Annuler un appelRouge clignote Batterie faible multifoncion

"" 
Tapez deux fois le 

Augmenter le volume Appuyez le bouton " + • bouton multifoncion 
Rejeter un appel 

Diminuer le volume Appuyez le bouton « - » Augmenter le volume Appuyez le bouton • + • 
Piste suivante Appuyer et maintenir le bouton « + ,. 

Appuyez le bouton • - •
Piste precedente Appuyer et maintenir le bouton « - ,. Oiminuer le volume 

Lecture Annuvez le bouton multifoncion Recomposer le Tapez deux fois le 
dernier numero bouton multifoncionPause Aoouvez le bouton multifoncion 

• Vous entendrez un message audio si vous atteignez le niveau maximum de volume. Lorsque le volume est reg1e 
au niveau minimum, vous entendrez une courte tonalite faible. 

• Pour utiliser les fonctions de pause/lecture, chanson prochaine/precedente de la telecommande, le telephone 
cellulaire Bluetooth ou 1'8metteur Bluetooth jumel8 avec le casque d'8Coute doit prendre en charge le profil 
AVRCP. Veuillez consulter le manual d'utilisateur pour votre t818phone cellulaire ou votre 8metteur Bluetooth 

pour plus d'infonnations. 
• Pour obtenir les meilleurs resuttats d'appel, assurez-vous que le microphone soit pres de votre bouche. 

SOINS ET ENTRETIEN 
• Conserver le casque d'&coute sec. Eviler de l'exposer aux rayons directs du soleil, ainsi 

qu'a la chaleur ou au froid extremes. 
• Ne pas essayer de demonter le produit. 
• Eviter de le laisser tomber ou de !'exposer a de durs impacts. 
• Ne pas utiliser de produits chimiques ou de detergents abrasifs pour nettoyer le produit. 
• Ne pas 8Qratigner la surlace avec des objets pointus. 
• Ne pas plonger le casque d'ecoute dans l'eau 


